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Notka autora

Czasami autor fantasy musi wskazaç dziwne zjawiska rzeczywi-
stoÊci. Sposób, w jaki Ankh-Morpork radzi∏o sobie z problemem
powodzi (por. str. 243 i dalej), w niezwyk∏y sposób przypomina me-
tody zastosowane w mieÊcie Seattle (stan Waszyngton) pod koniec
dziewi´tnastego wieku. Naprawd´. Pojedêcie tam i sami si´ prze-
konajcie. A przy okazji spróbujcie potrawki z ma∏˝y. 
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lotka rozprzestrzenia∏a si´ po mieÊcie jak po˝ar (który rozprze-
strzenia∏ si´ doÊç cz´sto, odkàd mieszkaƒcy Ankh-Morpork po-
znali znaczenie terminu „ubezpieczenie od ognia”). 

Krasnoludy potrafià zmieniaç o∏ów w z∏oto... 
Wibrowa∏a w cuchnàcym powietrzu dzielnicy Alchemików,

którzy od stuleci próbowali osiàgnàç to samo, na razie bez sukce-
sów, ale byli pewni, ˝e uda si´ ju˝ jutro, a najdalej w przysz∏y wto-
rek. W ka˝dym razie nie póêniej ni˝ do koƒca miesiàca. 

Wywo∏ywa∏a spekulacje wÊród magów Niewidocznego Uni-
wersytetu, którzy wiedzieli, ˝e mo˝na zamieniç jeden pierwiastek
w drugi, jeÊli tylko cz∏owiekowi nie przeszkadza, ˝e nast´pnego
dnia zmieni si´ z powrotem, a w takim razie po co to komu? Po-
za tym wi´kszoÊç pierwiastków jest ca∏kiem zadowolona ze swego
stanu. 

Plotka przebi∏a si´ do poharatanych, opuchni´tych, a czasem
ca∏kiem brakujàcych uszu Gildii Z∏odziei, gdzie ludzie ostrzyli ju˝
∏omy. Kogo obchodzi, skàd si´ bierze z∏oto? 

Krasnoludy potrafià zmieniaç o∏ów w z∏oto... 
Plotka dotar∏a do spokojnych, ale niewiarygodnie czu∏ych

uszu Patrycjusza, w dodatku szybko, poniewa˝ nie da si´ d∏ugo rzà-
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dziç Ankh-Morpork, jeÊli cz∏owiek nie Êledzi najnowszych wieÊci.
Patrycjusz westchnà∏, zanotowa∏ jà i do∏o˝y∏ do bardzo wielu in-
nych notatek. 

Krasnoludy potrafià zmieniaç o∏ów w z∏oto... 
Plotka dotar∏a te˝ do spiczastych uszu krasnoludów. 
– Potrafimy? 
– Nie mam poj´cia. Ja na przyk∏ad nie potrafi´. 
– No tak, ale gdybyÊ potrafi∏, i tak byÊ si´ nie przyzna∏. Ja bym

si´ nie przyzna∏, gdybym potrafi∏. 
– A potrafisz? 
– Nie. 
– Aha! 

Plotka dotar∏a do uszu Nocnej Stra˝y, a konkretnie od-
dzia∏u pe∏niàcego s∏u˝b´ przy bramie, o dziesiàtej wieczo-
rem w lodowatà noc. S∏u˝ba przy bramie w Ankh-

-Morpork nie jest wymagajàca. Polega g∏ównie na machaniu
r´kà i przepuszczaniu wszystkiego, co zechce przejechaç przez
bram´, chocia˝ w ciemnoÊci i zimnej mgle ruch by∏ mini-
malny. 

Kulili si´ pod ∏ukiem bramy i wspólnie palili jednego wilgot-
nego papierosa. 

– Nie mo˝na zamieniç czegoÊ w coÊ innego – stwierdzi∏ kapral
Nobbs. – Alchemicy próbujà to zrobiç od lat. 

– Ale na ogó∏ potrafià zamieniç budynek w dziur´ w ziemi 
– zauwa˝y∏ sier˝ant Colon. 

– O to mi w∏aÊnie chodzi – zgodzi∏ si´ kapral Nobbs. – Nie-
mo˝liwe. To ma zwiàzek z pierwiastkami. Jeden alchemik mi t∏u-
maczy∏. Wszystko jest zrobione z pierwiastków, tak? Ziemia, Woda,
Powietrze, Ogieƒ i... cóÊ. Powszechnie znany fakt. I we wszystkim
one sà wymieszane tak jak nale˝y. 

Zatupa∏, ˝eby troch´ rozgrzaç stopy. 
– Gdyby da∏o si´ zmieniç o∏ów w z∏oto, wszyscy by to robili 

– dokoƒczy∏. 
– Magowie to robià – przypomnia∏ sier˝ant Colon. 
– No wiesz, magia... – Nobby machnà∏ r´kà. 

ÂÂWWIIAATT  DDYYSSKKUU
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Du˝y wóz wytoczy∏ si´ z ˝ó∏tych oparów i wjecha∏ w bram´,
ochlapujàc Colona wodà z ka∏u˝y – obiektu charakterystycznego
dla dróg przelotowych Ankh-Morpork. 

– Przekl´te krasnoludy – mruknà∏ Colon, gdy wóz odjecha∏
w stron´ miasta. Ale nie mruknà∏ zbyt g∏oÊno. 

– Sporo ich popycha∏o ten wóz – stwierdzi∏ refleksyjnie kapral
Nobbs. 

Wóz, ko∏yszàc si´, zniknà∏ za zakr´tem. 
– To pewnie ca∏e to z∏oto. 
– Ha. No tak. To by by∏o na tyle. 

Plotka dotar∏a równie˝ do uszu Williama de Worde
i w pewnym sensie tam si´ zatrzyma∏a, poniewa˝ sumien-
nie jà zanotowa∏. 

Na tym polega∏a jego praca. Lady Margolotta z Überwaldu po-
sy∏a∏a mu za to pi´ç dolarów miesi´cznie. Ksi´˝na wdowa Quirmu
tak˝e posy∏a∏a mu pi´ç dolarów. I król Verence z Lancre oraz kilku
innych arystokratów z Ramtopów. Podobnie szeryf Al Khali, choç
w jego przypadku na p∏atnoÊç sk∏ada∏o si´ pó∏ wozu fig dwa razy
w roku. 

Ogólnie rzecz bioràc, uwa˝a∏, ˝e nieêle si´ urzàdzi∏. Musia∏ tyl-
ko bardzo wyraênie napisaç jeden list, starannie przerysowaç go
od ty∏u na klocku bukszpanowego drewna, dostarczonego mu
przez pana Cripslocka, grawera z ulicy Chytrych RzemieÊlników,
a potem zap∏aciç panu Cripslockowi dwadzieÊcia dolarów, by
ostro˝nie usunà∏ drewno nieb´dàce literami, a nast´pnie wykona∏
odpowiednià liczb´ odbitek na kartkach papieru. 

OczywiÊcie, nale˝a∏o robiç to uwa˝nie, pozostawiajàc wolne
miejsca po „Do mojego Szlachetnego Klienta” i podobnych sfor-
mu∏owaniach – póêniej uzupe∏nia∏ tekst r´cznie. Ale nawet po od-
j´ciu kosztów wcià˝ pozostawa∏a mu wi´ksza cz´Êç trzydziestu dola-
rów za jeden dzieƒ pracy w miesiàcu. 

M∏ody cz∏owiek pozbawiony licznych zobowiàzaƒ móg∏ w Ankh-
-Morpork ˝yç skromnie za trzydzieÊci do czterdziestu dolarów mie-
si´cznie. Zawsze sprzedawa∏ figi, bo choç mo˝na prze˝yç, ˝ywiàc si´
figami, po krótkim czasie cz∏owiek zaczyna tego ˝a∏owaç. 

PPRRAAWWDDAA
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Zawsze te˝ trafia∏y si´ zarabiane tu czy tam dodatkowe kwoty.
Âwiat listów by∏ regionem zamkni´tym dla wielu obywateli Ankh-
-Morpork, uwa˝ajàcych je za tajemnicze p∏askie obiekty. JeÊli jed-
nak potrzebowali przelaç coÊ na papier, wielu z nich wchodzi∏o po
skrzypiàcych schodach obok szyldu „William de Worde: Zapisywa-
nie Rzeczy”. 

Na przyk∏ad krasnoludy. Krasnoludy zawsze szuka∏y pracy
w mieÊcie, a po przybyciu natychmiast wysy∏a∏y do domu list mó-
wiàcy o tym, jak doskonale sobie radzà. Zdarza∏o si´ to tak regular-
nie – nawet jeÊli konkretnemu krasnoludowi szcz´Êcie do tego
stopnia nie sprzyja∏o, ˝e musia∏ zjeÊç w∏asny he∏m – ˝e William za-
mówi∏ u pana Cripslocka kilkadziesiàt typowych listów, które nale-
˝a∏o uzupe∏niç tylko w kilku wolnych miejscach, by sta∏y si´ ca∏-
kiem akceptowalne. 

Kochajàcy krasnoludzi rodzice w ca∏ych górach czule przecho-
wywali listy wyglàdajàce mniej wi´cej tak: 

Kochani [Mamo & Tato]
No wi´c dotar∏em tu bez k∏opotów i zatrzyma∏em si´, przy

[Kogudziobnej 109, Mroki, Ankh-Morpork]. Wszystko dobrze.
Mam dobrà posad´ pracuy´, dla [p. G.S.P. Dibblera, przedsi´bior-
cy handlowego] i b´d´ yu˝ nied∏ugo zarabia∏ du˝o pieni´dzy. Pa-
mi´tam wszyskie wasze dobre porady, nie piy´, w barach i si´ nie
zaday´ ze Trollami. No i to hyba tyle, musz´ iêç, mam nadziey´, ˝e
nied∏ugo znóf zobaczem was i [Emeli´], wasz kochayàcy syn

[Tomas Z∏amobrew]

... który zwykle chwia∏ si´ nieco, kiedy dyktowa∏. To by∏o ∏atwo
zarobione dwadzieÊcia pensów, a w ramach us∏ugi dodatkowej Wil-
liam starannie dobiera∏ ortografi´, by odpowiada∏a klientowi, i po-
zwala∏ wybieraç w∏asnà interpunkcj´. 

Tego konkretnego wieczoru, kiedy deszcz ze Êniegiem sp∏ywa∏
rynnami na zewnàtrz jego kwatery, William siedzia∏ w malutkim
gabinecie nad Gildià Iluzjonistów i pisa∏ starannie, nieuwa˝nie s∏u-
chajàc sm´tnego, ale skrupulatnego katechizmu przysz∏ych iluzjo-
nistów z kursu wieczorowego, odbywajàcego si´ w sali na dole. 

– ...uwa˝ajcie. Gotowi? Dobrze. Jajko. Kieliszek... 
– Jajko. Kieliszek – powtarza∏a apatycznie klasa. 

ÂÂWWIIAATT  DDYYSSKKUU
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– ...Kieliszek. Jajko... 
– Kieliszek. Jajko. 
– ...Magiczne s∏owo... 
– Magiczne s∏owo... 
– Fazammm. I gotowe. Ahahahahaha... 
– Faz-ammm. I gotowe. Aha-ha-ha-ha-ha... 
William si´gnà∏ po nast´pnà kartk´, zaostrzy∏ Êwie˝e pióro,

przez chwil´ wpatrywa∏ si´ w Êcian´, po czym napisa∏, co nast´puje: 

# I w koƒcu, z zabawniejƒych wieÊci, mówi si´, ˝e Krasnoludy potra-
fià Zmieniç O∏ów w Z∏oto. Nikt nie wie, skàd si´ owa plotka wzi´∏a, a Kra-
snoludy chodzàce po MieÊcie w swych s∏uƒnych sprawach witane sà okrzy-
kami jak na przyk∏ad „Hola, kurduplu, poka˝ no, jak zrobiç troch´ z∏ota!”,
choç czynià tak jedynie Nowo Przybyli, gdy˝ wƒyscy tu wiedzà, co si´ dzie-
je, kiedy nazwaç Krasnoluda „kurduplem”, tzn. jest si´ Martwym. 

Twój uni˝ony S∏uga, William de Worde

Zawsze lubi∏ koƒczyç swoje listy jakimÊ weselszym akcentem. 
Si´gnà∏ po klocek bukszpanu, zapali∏ drugà Êwiec´ i u∏o˝y∏ list

na drewnie tekstem w dó∏. Szybkie potarcie wypuk∏à stronà ∏y˝ki
przenios∏o atrament na drewno, a trzydzieÊci dolarów oraz doÊç fig,
˝eby cz∏owieka powa˝nie zemdli∏o, sta∏y si´ pewne jak w banku. 

Jeszcze dziÊ wieczorem podrzuci to do pana Cripslocka, a ko-
pie odbierze jutro po spokojnym lunchu. Przy odrobinie szcz´Êcia
w po∏owie tygodnia powinny ju˝ byç wys∏ane. 

William w∏o˝y∏ p∏aszcz, owinà∏ drewno w nawoskowany papier
i wyszed∏ w zimnà noc. 

Âwiat zbudowany jest z czterech elementów: Ziemi, Po-
wietrza, Wody i Ognia. To fakt dobrze znany nawet kapra-
lowi Nobbsowi. A tak˝e b∏´dny. Istnieje równie˝ piàty ele-

ment, zwany ogólnie Niespodziankà. 
Na przyk∏ad: krasnoludy znalaz∏y metod´ przemiany o∏owiu

w z∏oto, ale czyni∏y to trudniejszym sposobem. Ró˝nica mi´dzy nim
a ∏atwym sposobem polega na tym, ˝e trudny dzia∏a. 

PPRRAAWWDDAA
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Krasnoludy pcha∏y swój prze∏adowany, skrzypiàcy wóz
wzd∏u˝ ulicy, wytrzeszczajàc oczy we mgle. Lód tworzy∏ si´
na wozie, sople zwisa∏y im z bród. 

Wystarczy∏aby jedna zamarzni´ta ka∏u˝a. 
Dobra stara pani Fortuna... Mo˝na na niej polegaç. 

Mg∏a zg´stnia∏a, zmieniajàc ka˝de Êwiat∏o w m´tnie lÊnià-
cà plam´ i t∏umiàc wszystkie odg∏osy. Dla kaprala Nobbsa
i sier˝anta Colona sta∏o si´ oczywiste, ˝e ˝adna horda bar-

barzyƒców raczej nie w∏àczy inwazji na Ankh-Morpork w swoje pla-
ny podró˝ne tego wieczora. Stra˝nicy nie mieli do nich ˝alu. 

Zamkn´li bram´. Nie by∏a to czynnoÊç tak dramatyczna, jak
mog∏oby si´ wydawaç, jako ˝e klucze zgin´∏y gdzieÊ ju˝ dawno.
Spóênieni podró˝ni zwykle rzucali kamykami w okna domów zbu-
dowanych na szczycie muru, a˝ trafili na znajomego, który podno-
si∏ sztab´. Zak∏adano, ˝e obcy najeêdêcy nie b´dà wiedzieli, w któ-
re okna rzucaç kamykami. 

Nast´pnie obaj stra˝nicy powlekli si´ przez b∏oto i topniejàcy
Ênieg do Bramy Wodnej, przez którà rzeka Ankh mia∏a szcz´Êcie
wlewaç si´ do miasta. Woda by∏a niewidoczna w mroku, ale niekie-
dy dryfowa∏ pod parapetem widmowy kszta∏t kry lodowej. 

– Chwila – rzuci∏ Nobby, kiedy chwycili za ko∏owrót kraty. 
– KtoÊ tam jest na dole. 

– W rzece? – zdziwi∏ si´ Colon. 
Zaczà∏ nas∏uchiwaç. Daleko w dole us∏ysza∏ skrzypienie wiose∏. 
Zwinà∏ d∏onie przy ustach i wyda∏ tradycyjny okrzyk policyjne-

go wezwania: 
– Hej! Ty! 
Na chwil´ zapad∏a cisza; s∏ychaç by∏o tylko wiatr i szum wody.

Potem odezwa∏ si´ g∏os. 
– Tak? 
– Atakujecie miasto czy co? 
Znowu chwila milczenia. I: 
– Co? 
– Co co? – Sier˝ant Colon podniós∏ stawk´. 
– Jakie by∏y inne mo˝liwoÊci? 

ÂÂWWIIAATT  DDYYSSKKUU
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– Nie gadaj mi tu g∏upot... Czy wy, tam na dole, w ∏ódce, ata-
kujecie miasto? 

– Nie. 
– To w porzàdku – ucieszy∏ si´ Colon, który w takà noc ch´t-

nie wierzy∏ ludziom na s∏owo. – No to ruszajcie si´, bo zaraz opusz-
czamy krat´. 

Po chwili wios∏a zachlupota∏y, a ich skrzypienie ucich∏o w dole
rzeki. 

– MyÊlisz, ˝e to wystarczy tak ich zwyczajnie zapytaç? – odezwa∏
si´ Nobby. 

– Przecie˝ powinni wiedzieç – odpar∏ Colon. 
– No tak, ale... 
– To by∏a malutka ∏ódka wios∏owa, Nobby. OczywiÊcie, jeÊli

masz ochot´ schodziç na sam dó∏ po tych Êlicznie oblodzonych
stopniach, a˝ na nabrze˝e... 

– Nie, sier˝ancie. 
– No to wracajmy na komend´. 

William podniós∏ ko∏nierz p∏aszcza, spieszàc do Cripslo-
cka, grawera i rytownika. Zat∏oczone zwykle ulice by∏y pu-
ste. Tylko najpilniejsze sprawy sk∏ania∏y dzisiaj ludzi do

wyjÊcia. Zapowiada∏a si´ bardzo paskudna zima, mieszanina marz-
nàcej m˝awki, Êniegu i wiecznie obecnego, wiecznie si´ k∏´biàcego
smogu Ankh-Morpork. 

Wzrok Williama przyciàgn´∏a niewielka plama Êwiat∏a w pobli-
˝u Gildii Zegarmistrzów. W blasku widoczna by∏a niska, przygar-
biona sylwetka. 

Podszed∏ bli˝ej. 
– Goràca kie∏baska? – zaproponowa∏ g∏os brzmiàcy tak, jakby

straci∏ wszelkà nadziej´. – W bu∏ce? 
– Pan Dibbler? – upewni∏ si´ William. 
Gard∏o Sobie Podrzynam Dibbler, najbardziej przedsi´biorczo

pechowy biznesmen Ankh-Morpork, przyjrza∏ si´ Williamowi po-
nad swà przenoÊnà tacà do gotowania kie∏basek. P∏atki Êniegu sy-
cza∏y w krzepnàcym t∏uszczu. 

William westchnà∏. 

PPRRAAWWDDAA

1155



– Pracuje pan do póêna, panie Dibbler – stwierdzi∏ grzecznie. 
– Ach, to pan Word. Czasy sà ci´˝kie w bran˝y handlu goràcy-

mi kie∏baskami. 
– Trudno zwiàzaç koniec z mi´sem, co? – zapyta∏ William. 
Nie móg∏by si´ powstrzymaç nawet za sto dolarów i ca∏y statek fig. 
– Wyraêny krach na rynku spo˝ywczym – przyzna∏ Dibbler,

zbyt g∏´boko pogrà˝ony w smutku, ˝eby cokolwiek zauwa˝yç. 
– Trudno ostatnio znaleêç kogoÊ ch´tnego do zakupu kie∏baski
w bu∏ce. 

William przyjrza∏ si´ tacy. To, ˝e Gard∏o Sobie Podrzynam Dib-
bler sprzedawa∏ goràce kie∏baski, by∏o pewnym znakiem, ˝e jego
bardziej ambitne przedsi´wzi´cie znowu posz∏o Êladem zgni∏ych
wahoonie. Handel goràcymi kie∏baskami z tacy by∏ stanem podsta-
wowym egzystencji Dibblera, który przez ca∏y czas usi∏owa∏ wznieÊç
si´ ponad niego i bezustannie do niego wraca∏, kiedy najnowszy in-
teres si´ rozsypywa∏. W∏aÊciwie szkoda, poniewa˝ Dibbler by∏ do-
skona∏ym sprzedawcà goràcych kie∏basek. Musia∏ byç, bioràc pod
uwag´ owych kie∏basek natur´. 

– Powinienem zdobyç porzàdne wykszta∏cenie, jak pan 
– oÊwiadczy∏ przygn´biony Dibbler. – A potem mi∏a robota pod da-
chem, bez dêwigania ci´˝arów. Móg∏bym znaleêç swojego nicza,
gdybym odebra∏ wykszta∏cenie. 

– Nicza? 
– KtóryÊ z magów mi o nich opowiedzia∏. Wszystko ma swoje-

go nicza. No wie pan... Takie miejsce, gdzie powinno byç. Do czego
si´ nadaje... 

William pokiwa∏ g∏owà. Zna∏ si´ na s∏owach. 
– Nisz´? – upewni∏ si´. 
– CoÊ podobnego, tak. – Dibbler westchnà∏. – Przegapi∏em se-

mafory. Po prostu nie zauwa˝y∏em, ˝e to b´dzie sza∏. A potem ani
si´ obejrza∏em, a ka˝dy mia∏ ju˝ firm´ sekarowà. Wielkie pienià-
dze. Za wielkie jak na mój gust. Ale mog∏o mi si´ udaç z Fungiem
Szujà. Zwyczajny pech. 

– Naprawd´ poczu∏em si´ lepiej, kiedy ustawi∏em krzes∏o w in-
nym miejscu – zapewni∏ go William. 

Ta rada kosztowa∏a go dwa dolary, wraz z zaleceniem, by zamy-
ka∏ klap´ od wygódki, ˝eby Smok Nieszcz´ÊliwoÊci nie wlecia∏ mu
w siedzenie. 
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– By∏ pan moim pierwszym klientem i jestem za to wdzi´czny
– rzek∏ Dibbler. – Wszystko ju˝ mia∏am przygotowane, gongi Dib-
blera, lusterka Dibblera, forsa tylko czeka∏a... To znaczy, wszystko
by∏o ju˝ u∏o˝one dla osiàgni´cia maksymalnej harmonii, ale wte-
dy... b´c! Z∏a karma znów na mnie spad∏a. 

– No ale pan Passmore dopiero po tygodniu znowu móg∏ cho-
dziç – przypomnia∏ William. 

Przypadek drugiego klienta Dibblera okaza∏ si´ bardzo u˝y-
teczny dla jego listu z wieÊciami, co poniekàd wyrówna∏o strat´
tych dwóch dolarów. 

– Skàd mog∏em wiedzieç, ˝e Smok Nieszcz´ÊliwoÊci naprawd´
istnieje? – poskar˝y∏ si´ Dibbler. 

– Bo chyba go nie by∏o, dopóki pan go nie przekona∏, ˝e jest. 
Dibbler powesela∏ troch´. 
– Co tam. Mo˝na mówiç, co si´ chce, ale zawsze dobrze mi

sz∏a sprzeda˝ idei. Czy zdo∏am pana przekonaç do idei, ˝e kie∏ba-
ska w bu∏ce jest w∏aÊnie tym, czego obecnie pan pragnie? 

– W∏aÊciwie musz´ zanieÊç to do... – zaczà∏ William i wyt´˝y∏
s∏uch. – Zdaje si´, ˝e ktoÊ krzycza∏... 

– Mam gdzieÊ tutaj zimne paszteciki z mi´sem. – Dibbler pogrze-
ba∏ na tacy. – Mog´ zaproponowaç przekonujàco okazyjnà cen´ na... 

– Na pewno coÊ s∏ysza∏em – przerwa∏ mu William. 
Dibbler nastawi∏ ucha. 
– CoÊ jakby turkotanie? 
– Tak. 
Wpatrywali si´ w sk∏´bione opary przes∏aniajàce Broad-Way. 
Które to opary ca∏kiem nagle sta∏y si´ wielkim wozem przykry-

tym brezentem, sunàcym niepowstrzymanie i bardzo szybko... 
– Zatrzymaç pras´! 
Ten okrzyk William jeszcze us∏ysza∏, zanim coÊ wyskoczy∏o

z ciemnoÊci i trafi∏o go mi´dzy oczy. 

Plotka, piórem Williama przypi´ta do papieru niczym
motyl do kawa∏ka korka, nie dotar∏a do uszu pewnych
osób, poniewa˝ zaj´te by∏y innymi, bardziej mrocznymi

sprawami. 
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¸ódê sun´∏a po syczàcych wodach rzeki Ankh, które zamyka∏y
si´ za nià bardzo powoli. 

Dwaj ludzie pochylali si´ nad wios∏ami. Trzeci siedzia∏ na spi-
czastym koƒcu. Od czasu do czasu si´ odzywa∏, jak na przyk∏ad: 

– Nos mnie sw´dzi. 
– Musisz zaczekaç, a˝ dop∏yniemy na miejsce – odpar∏ jeden

z wios∏ujàcych. 
– MoglibyÊcie znów mnie wypuÊciç. Okropnie sw´dzi. 
– WypuÊciliÊmy ci´, kiedy si´ zatrzymaliÊmy na kolacj´. 
– Ale wtedy nie sw´dzia∏. 
Odezwa∏ si´ drugi z wios∏ujàcych. 
– Czy mam mu znowu przy∏o˝yç ...onym wios∏em w ten jego

...ony ∏eb, panie Szpilo? 
– Dobry pomys∏, panie Tulipanie. 
W ciemnoÊci rozleg∏o si´ g∏uche uderzenie. 
– Au! 
– A teraz doÊç ju˝ narzekaƒ, przyjacielu, bo pan Tulipan stra-

ci cierpliwoÊç. 
– ...ona racja. 
Potem zabrzmia∏ odg∏os, jakby ruszy∏a pompa przemys∏owa. 
– Hej, bez przesady z tym paskudztwem, dobrze? 
– Jeszcze mnie nie zabi∏o, panie Szpilo. 
¸ódê wyhamowa∏a powoli przy niedu˝ym, rzadko u˝ywanym

pomoÊcie. Wysoka postaç, która niedawno sta∏a si´ obiektem dzia-
∏aƒ pana Szpili, zosta∏a wyciàgni´ta na brzeg i poprowadzona
wzd∏u˝ uliczki. 

Po chwili zaturkota∏ odje˝d˝ajàcy powóz. 
Wydawa∏o si´ ca∏kiem niemo˝liwe, by w tak ponurà noc kto-

kolwiek móg∏ byç Êwiadkiem tej sceny. 
Ale by∏. WszechÊwiat wymaga, by wszystko mia∏o swego obser-

watora. W przeciwnym razie przestanie istnieç. 
Z pobliskiego zau∏ka wysz∏a jakaÊ postaç, pow∏óczàc noga-

mi. JakaÊ mniejsza postaç sun´∏a niepewnie tu˝ obok. Obie spo-
glàda∏y za odje˝d˝ajàcym powozem, a˝ zniknà∏ w padajàcym
Êniegu. 

– No, no, no... to ciekawe – odezwa∏a si´ mniejsza z dwóch po-
staci. – JakiÊ cz∏owiek, ca∏y zawini´ty i w kapturze. Fardzo interesu-
jàce, prawda? 
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